
 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਰਾਗੁ ਤਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਪ੍ੜਿਾਲ ਘਰੁ ੧੩ ॥ 
Raag Bilaaval, Fourth Mehl, Partaal, Thirteenth House: 

ਿ੅ਲਹੁ ਭਈਆ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪ੍ਤਿਿ ਪ੍ਾਵਨ੅ ॥ 
O Siblings of Destiny, chant the Name of the Lord, the Purifier of sinners. 

ਹਤਰ ਸੰਿ ਭਗਿ ਿਾਰਨ੅ ॥ 
The Lord emancipates his Saints and devotees. 

ਹਤਰ ਭਤਰਪ੍ੁਰ੃ ਰਤਹਆ ॥ 
The Lord is totally permeating and pervading everywhere; 

ਜਤਲ ਥਲ੃ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ॥ 
the Name of the Lord is pervading the water and the land. 

ਤਨਿ ਗਾਈਐ ਹਤਰ ਿੂਖ ਤਿਸਾਰਨ੅ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
So sing continuously of the Lord, the Dispeller of pain. ||1||Pause|| 

ਹਤਰ ਕੀਆ ਹ੄ ਸਫਲ ਜਨਮੁ ਹਮਾਰਾ ॥ 
The Lord has made my life fruitful and rewarding. 

ਹਤਰ ਜਤਪ੍ਆ ਹਤਰ ਿੂਖ ਤਿਸਾਰਨਹਾਰਾ ॥ 
I meditate on the Lord, the Dispeller of pain. 

ਗੁਰੁ ਭ੃ਤਿਆ ਹ੄ ਮੁਕਤਿ ਿਾਿਾ ॥ 
I have met the Guru, the Giver of liberation. 

ਹਤਰ ਕੀਈ ਹਮਾਰੀ ਸਫਲ ਜਾਿਾ ॥ 
The Lord has made my life's journey fruitful and rewarding. 

ਤਮਤਲ ਸੰਗਿੀ ਗੁਨ ਗਾਵਨ੅ ॥੧॥ 
Joining the Sangat, the Holy Congregation, I sing the Glorious Praises of the 
Lord. ||1|| 

ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਤਰ ਆਸਾ ॥ 
O mortal, place your hopes in the Name of the Lord, 



 

 

ਭਾਉ ਿੂਜਾ ਤਿਨਤਸ ਤਿਨਾਸਾ ॥ 
and your love of duality shall simply vanish. 

ਤਵਤਿ ਆਸਾ ਹ੅ਇ ਤਨਰਾਸੀ ॥ 
One who, in hope, remains unattached to hope, 

ਸ੅ ਜਨੁ ਤਮਤਲਆ ਹਤਰ ਪ੍ਾਸੀ ॥ 
such a humble being meets with his Lord. 

ਕ੅ਈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਨ੅ ॥ 
And one who sings the Glorious Praises of the Lord's Name 

ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਸੁ ਪ੍ਤਗ ਲਾਵਨ੅ ॥੨॥੧॥੭॥੪॥੬॥੭॥੧੭॥ 
- servant Nanak falls at his feet. ||2||1||7||4||6||7||17|| 

 


